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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Do nottouch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product forindoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the productis disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or
replacementofthe light source must be donewhen the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g.
dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Ensure free air access. Product can only be
supplied by rated voltage orvoltage within the range provided. Ifthe cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3:LEDlamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class | Aproductin which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use onlyindoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P11: The productis compliantwith all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the sellerwhen new productis purchased, in quantity nolarger than
the purchaseditem of the same type. The above rules regard the EU area. Inthe case of other countries, regulationsin force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our productsin a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitat einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten
Energiestandards erfiilt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu berGihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der
Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produktzur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder
derAustausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darfan keinem Ortbenutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste
oder chemische Ausdtinstungen u.d. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Falle der Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir
eine weitere Verwendung geeignet.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nurfiir die Verwendungim Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen derin der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umweltund die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
deralten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Landersind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Ilfautrestertres prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant|a premiére mise en marche l fauts‘assurer sile fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par laloi. Il est interdit de toucher lalampe a mains nues. Le produit doit étre installé hors de portée
des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a 'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre & basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec lestissus secs et delicats. Onne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la
direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produit. Produitne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Assurer I'acces libre de |'air. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a 'exploitation ultérieure.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréguence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3:Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Tere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées surleterritoire de |'Union douaniére.

P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produitest conforme aux exigences dea réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage estrecommandée.

P13: Cemarquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles
pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et
de la neutralisation. Informations surles points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut élre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
Blectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications &
'instruction -laversion actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product dient buiten
handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product versterken allen

met gevone stroom of wie opgegeven. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan nietverder gebruikt worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3:LED lampe.

P4: Heft/ montuur.

P5: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form
van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P12:Hetproduct voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13 Datsymbool betekend selektive versamelingvan gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten metzulke symbool onder
dwangvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SAbehoudt zich
het rechttot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE/USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II' prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. I mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione
d'illuminazione e/o a sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo 0 alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: I prodotto soddisfai requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di
?\turezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico
i550.

P8: Utilizzare soloin ambientiinterni.

P9: Il simbolo indica fa distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12:IIprodotto soddisfai requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra siapplicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso dialtri paesi, € necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare l distributore del prodotto nella zonainteressata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulterioriinformazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all indirizzo: www.kanlux-
.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. Lasocieta Kanlux SAsiriservail diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni- laversione attuale pud essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przemnaczenia.
MONTAZ
Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
1astrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukgja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.
Wyrob moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreglone prawem. Nie wolno dotykac lampy
gotymi rekoma. Wyrdb nalezy montowa poza zasiggiem reki.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowa¢ wewngtrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszczedne rédfa Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
aysiczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb mote nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub
wymiane frécta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiorym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna Zrédta Swiatfa.
P3:Lampa LED.
P4: Tronek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P7: Klasa I. Wyréb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalajizasilajacej.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsci obiektow oswietlanych.
P10: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkejiz zatwierdzonymi standardami naterytorium Unii Celnej.
P11: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P12: Wyrb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbajo czystos¢i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopako-waniowych.
P13: Omnakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac dozwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizycznych orazinnych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecerl niniejszej instrukcji. Firma
Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ X - x> ’
URCENI/POUZITI
Vyrobek urteny pro poutitiv bytech nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ
Viyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni milze vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické zmény vyhrazeny.
Pred zahdjenim montdZe se seznam s nvodem. Montaz by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadeét pri vypnutém
napdjent. Je nutné dodrZet ostrafitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pipevnéni a
elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek méize byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy
podle predpisil. e zakdzano se dotykat lampy rukami. Vjirobekinstalujte mimo dosah ruky.
FUNKCNIVLASTNOST!
Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti. Ve vjrobku ze poufivat Gsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provédeét pri vypnutém napdjent. Cistit titvyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke cistici rostredky. Nezakryvat
vyrobek. Vjrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vjménu svétleného zdroje provadime az po
ochladnuti vjrobku. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujict
atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Zajstit volny prisun vzduchu. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. V pripadg poskozenfizolace vegleni nebo krytu se yyrobek nehodik dalSimu pouitf.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napéti, frekvence.
P2: Maximélni vykon svételného zdroje.
P3:Lampa LED.
PA: Patice / objimka.
P5: Vijrobek splfiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P6: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.
P7.Trida I Vyrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zdkladniizolace, zajistujf dodatetné bezpecnostniprostredky
vpodobe dodatecného fsticho obvodu knémutje nutné pripojit ochranné vedenfstalé napdject instalace.
P8: Poutivat pouze uvnitr mistnosti.
P9 Symbol znamend minimdinivzdélenost jakou méze mit svételny kryt (2droj svétla) od mist a osvétlovanjch objektdi.
0: Prohlasenf o shodé potvrzujici kvalitu vyrobyspruatym\ standardamina izemf celnf unie.

1 Vjrobek spliiuje pozadavky predpist platnjch ve Velké Briténii (UK).

P12: Vijrobek splfiuje pozadavky technickych predpist platnyich na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbejo Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovyich odpadki.

P13:Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznatené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravf Skodlivé, musf bjt 2viast
zracovavdny, utilisovany, niceny.  linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni drady anebo prodeice tohoto zboz.
Spotfebované zboif mize byt také preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstyi nikoliv vétSim nedli nové zboii téhoz
druhu. ViySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynll tohoto ndvodu mdize zapricinit poidr, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé
ndsledkem nedodrzovéni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhrazuje pravo provadéty névodu zmény - aktudIniverze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Viyrobok urceny na bytové avieobecné pouiitie.

MONTAZ

Vjrobokje vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochrannéhovodica hrozf trazom elektrickym pridom. Technické zmeny
st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patritne opravnend osoba. V3etky tkony
vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte
ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spina prévne
urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. Vjirobok instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vijrobok na poutitie vniitri miestnosti. Vo vjrobku mozno poufit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciuvykonavajte privypnutom napéjan Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické ¢istiace prostriedky. Vrobok
nezakrjvajte. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vykondvajte aZ
po vychladnutivyrobku. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie vibuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym
prddom resp. napatim v uvedenom rozmedz(. V' pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu virobok nie je vhodny na dlasie
poutivanie.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENiI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka. .

P5: Vijrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zkladne] izoldcie, poufitim dodatocnych
bezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.

P8: Poudivat ibavinterieroch.

P9: Symbol znamend minimélnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miesta objektov.

P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyrobys prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P11 Vyrobokgp\na poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P12: Vijrobok spina poziadavky technickjich predpisov platnjich na Ukrajine.

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu aZivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobkysa
nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informdcie o miestach
Zberu/odberu poskytujl miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vrdtend predajcovi, atov
pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia
Eur6pskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdtora ndsho
vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mde viest napr. kvzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnjm drazom a dakim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatotné informécie o virobkoch znacky Kanlux sd dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
20dpovednotza nésledky vyplyvajtice  nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu
1meny- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgitéshoz.
SZERELES

Atermék rendelkezik a véddisatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. Avéddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnyavillamos dramiitést okozhat.
Mﬁszaki vltozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési ttmutatot. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés
valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefras: lasd: abrdk. Az els6
hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban
meghatdrozott minGségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlozathoz. Aldmpét puszta kézzel érinteni tilos. A terméket kartavolsagon tul
kellfelszerelni.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. Atermékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.
HASZNALATIJAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatéssal végezhetd. Tisatitds kizérlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznélata. Aterméket lefednitilos. Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. Afény irdnydnak a szablyozdsa és/vagy a
fényforrds cseréje atermékleh(ilése utdn végezhetd. Atermék kedvez6tlen kornyezeti kbriiiményekben- por, viz, rezgések, robbandsveszely,
vegyi eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék kizdrdlag névleges
feszlltséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével taplalhato. A vezeték-stigetelésnek vagy a burkolat meghibdsodasa esetén a termék
tovdbbi haszndlatranemalkalmas. . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3:LEDIdmpa.
P4: Fej / foglalat.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P7: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészits biztonsagi dramkdr, amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramelldtasi installdcié biztonsagi vezetékét.
P8: Csakbeltéri haszndlatra.
P9: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és amegvildgitott helyek és
objektumok kozott.
P10: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.
P11: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd elGirasok kbvetelményeinek.
P12; Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand6 miiszak elirdsok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen atisttasdgra és akbrmyezetre. Javasolta csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P13: E2 a jel mutatja az elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjiésének a sziikségességét. fay megjelolt
termékeka birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetneka kérnyezetre és az
emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat igénylik. Informdciok a gydit6helyekre
vonatkozoan a helyi hatdsdgoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasindlodott berendezést az eladéja is koteles
dtvenni az dj ugyaniyen I\pusu berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd vsdrlasa esetén. Afenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén
érvényesek. Mads orszdg esetén az adott orszag tertiletén hatdlyos jogszablyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikdd¢ forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovbbi
informacid a Kanluxtermékeirdl awww.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SAnem vallal felelsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil
hagydsanakaz eredményeiért. AKanlux SAfenntartja az utasftds modositasanak jogdt - az aktudlis verzid awww.kanlux.com oldalrél tolthetd
le.

RO/MD

SCOPUL/FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele side uzgeneral.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificéritehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
acfiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facut atentja mare. Schematica montajului: a se vedealustratii Inainte de prima utilzare,
aslgura(i-vd cé o conexiune buna de montare mecanicesi electrice. Produsul poate fi conectat la re{ea, care s corespundd standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mainile goale. Produsul trebuie instalat n afara razei de actionare a mainii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaininteriorul. In produsul poate fifolosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd
produsul. Produsul poatefiincalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de luminare si/ sauinlocuirea sursei de lumind trebuie
sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazulin care predomind conditiile de mediu negative, cum
ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Asigur accesul liber de aer.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In caz de deteriorare a izolaprin cablului
sau arcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Putereamaximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numaiininteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) dela locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsulindeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P12:Produsulindeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabilen Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijd de curdtenia sia mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{i posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, Impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoarela punctele de colectare / primirii dau autoritatjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipamentfolosit poate fi de
asemenea plasat la vanztorul, atunci cnd achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunif Europene. In cazul altor tdri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale fn vigoare in {ara.
Vd recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII/ SUGESTII

Nefolosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice sialte daune
materiale sinemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile a: www.kanlux.com. Kanlux SAnu este
responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva
dreptul de introducere amodificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjskiin splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkjucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred
montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elekricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu zzakonom. Ne smete lucoi dotikati 2 golimi rokami. lzdelek je treba namestiti zunaj dosega rok.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom Jahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILAZA RAVNAN]E / VZDRZEVAN] E

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mrege. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve
in/aliizmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢
namenjen uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

PA: Driaj/flan3a.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P7: 1.razred. Pomeni, da zaStito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatnivarnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
2asitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.



P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: lzdelekizpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P12:Izdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljiviza
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetisca, skupajz drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novegastroja invkolicini ne vecji kot kolitina novega stroja istegatipa. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporotam kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE/POMOC

Neupostevanie teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimiin
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / N3MNON3BAHE

TPOAYKT NpeHa3HaYeH 3a BUTOBY HyX A1 1 0610 NPeAHa3HaueHKe.
MOHTAX

MpoAyKTa NpuTeXaBa 3aLyuTeH KoHTaKT/knema. OT UMca Ha BKKYEH 3alluTeH kaben Moxe Aa ce Monyyn TOKoB yAap. TexHmueck
MIPOMeHY 3anaseHi. lPean MOHTaX Aa Ce NpoyeTeTe MHCTPYKLWATa. MOHTaX CnejiBa Aa e U3BbPLEH OT AL NPUTEXaBaLLO CbOTBETHN
paspeluietns. BCsko AeifCTite Aa ce U3BbPLIBA NPU U3KAKOUEHO 3aXpaHBaHe. TpAbBa 4a ce NpeAnpyeeMe cneLanty rpuxy. Cxema Ha
MOHTaX: BUX UnycTpaLyv. Mpeu mbpaa ynoTpe6a yBepere ce, Ye MexaHYHOTO MOHTMPaHe 1 enexTpuyeckata Bpb3ka (a NPaBuAHM.
TPOAYKTHT MOXe A2 ObAe BKKUYEH KbM eNleKTpUyeckata Mpexa, KOSTo 0TT0Bapst Ha CTaHAAPTH 33 Ka4eCTBO Ha eHeprytsta onpeenetm
0T3aKOHOZaTencTBoT0. /|3 He Ce Nvna namnara ¢ ronw puLie. [poAyKTHTTPSI0BA A3 Ce MOHTMPA U3BbH 06Cera Ha pbiere.
DYHKUMOHANTHU XAPAKTEPUCTUKIA

[la e 13non38a NPoAYKTa BLTPE B NOMelLieHwsTa. B IPOAyKTa MOXe Aa Ce U3M0/138a eHeproCrecTaBaLy U3TOUHMLN Ha CBETANHA.
MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALNA/KOHCEPBALNA

KoHcepBatyus 4a ce U3sbpLLBA MY M3KAKUEHO 3axpaHBaKe. 1a e NOYNCTBA CaMO C ALMKATHI 1 CyXi ThKaHM. [la He ce u3non3sat
XMMUYeCKI nouMCTBalLy npenaparu. [la He ce 3akpusa NPOAYKTA. MPOAYKTHT MOXe A (e Harpee 40 NOBYLEHa TeMnepaTypa.
Perynupaxe Ha N0COKa Ha CBETAMHaTA /UM CMsHa HA M3TOUHYK Ha CBETMHa TPSIOBa Aa Ce M3BbPLUBA L1 0XNaXAaHe Ha NpogyKTa. [a
He (e U3M0/13Ba NPOAYKTa Ha MACTO, Kb/AeTO MMa HEOAAroNPHSTHI YCNOBIS Ha OKONHATa (Pe/ia, Hanp. Npax, BoAa, BAara, BUOpaLyy,
eKCMN03YIBHA aTMOCEPa, U3NapEHNS UM XUMUHECKI SN 1 A. [Ja Ce 0curypy cBO60/EH A0CTBN A0 Bb3AYXa. [la e 3axpaHBa npoaykIa
CaMO C HOMUHANHO HanpeXeHve Ak onpejeneH A1anasoH Ha AajleHy Hanpexerus. B cnyyaii Ha noBpe/a Ha M301aLMOHeH kaben
Ha Kopryca, NPO/LYKTa He e MOAXOASLL 33 N0-HaTaTbLUHa ynoTpeba.

OBACHEHVE HA U3NON3BAHUTE 3HALL 1 CUMBOIA

P1: HommHanHo Hanpexexue, Yectota.

P2: MakcvmanHa MOLLHOCT Ha U3TOUHIK Ha CBETAMHA.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokbn / Natpo.

P5: MpoaykTbT e B chorBercTaye ¢ upekusite Ha Esponeickuat Coto3 (EC).

P6:3aLwra cpelily TBbPAV Tena ronemu Hag, 12 Mu.

P7:Knaca . MpogykT, B KOiAT0 3a 3aLLyTa CpeLLly TOKOB y4ap, 0CBEH OCHOBHaTA U30NaLLts, OTTOBAPAT AOMbAHUTENHY MepKI 33 CUrypHOCT
1104 GOpMa Ha JOMbAHUTENHA 3alLKTHA CXeMa, KbM KOSTO TPSI0BA Aa (e BKAKUY 3alTeH MPOBOAHUK Ha MOCTOSHHA 3axpaHBalla
UHCTanaLya.

P8: 3non3Baiire camo BbIpe B NOMeLeHnsTa.

P9: (umMBO/LT 03HAYaBA MUHIMANHOTO PA3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBYTE U3TOUHILIN Ha (BETAMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM
npeamet.

P10: CepTugwkaTsr 3a CbOTBETCTBYE MOTBBPKAABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLYMATA C 0A0BPEHUTE CTaHAAPTU HA TepUTOpHATa Ha
Muthieckus Coio3.

P11: IpoayKTHT 0TrOBaPA Ha U3MCKBAHSTA Ha pasnopeabuTe, AelicTBaluy BbB Bennkobputanms (UK).

P12: MpozyKTBT 0TrOBAPA Ha M3IICKBAHVATA HA TEXHUECKITE PernaMeHTH, MpUAOKiMA B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 yncToTaTa v OKoNHaTa cpea. lpenopbuBame pasAensiHe Ha 0TnagbLuTe 0T 0NakoBKMTe.

P13: ToBa 03HaueHve oka3Ba HeObXOAMMOCTTA OT Pa3AeHO CbOUPaHe Ha OTNafbLV OT eNeKTPUYEcKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
Ha3HaueHm 10 T031 HaUMH MPOAYKTY, M0/ 3aNNaxa oT [106a He MOXeTe a M3XBbPASTE B Koha 33 061KHOBEH BOKAYK 3a6AHO C APy
0TNazbLM. Te3u NPOAYKTM MOTaT Aa Ob/aT BPe/HY 33 0KONHATa CPeAa I YOBELLKOTO 34PaBe, Te & HyXAAST OT CreLuant Gopmu Ha
0bpaborka/ onon3oTBopsBaxe / peLiukivpate / 06e3spex/aHe. 3a UHPOPMaLIs 33 NyHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPeAoCTassT
MeCTHWTE BAACTU WK THProBUL, Ha TakoBa 0bopyaBaHe. V3TolueHo 0bopyaBaHe MoXe Cbluo Aa bbje BbPHATO Ha Npojasaya, Npy
3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3mep He NO-TONAM OT HOBOTO 000PY/BaHE, 3aKyMneHo B Cbiuys B, Te3vt NpaBiAa e 0THACsT3a paiioHa
Ha Esponefickug (b103. B cnyyail Ha Apyrv CTpary CneBa fa ce npunarat 3akoHoBuTe pasnope6ou B (wAa B cTpanara. Mpenopbusave
Bit 2 Ce CBbPXeTe C Halvs AMCTPUGYTOP Ha NIPOAYKTa BbB AAEHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHNA

HecnassaHe Ha npenopbKiTe Ha Tasv MHCTPYKLS MOXe A3 A0BE/e Hap. A0 NOXap, NOMapeHe, eneKTpUyecky WOK, Gu3nyecku TpaBmm
11 APy MaTEUANHI 1 HeMaTepuanKyt LieTi. lonbaHuTeNHa HGOPMALWS 3a NPOAYKTY Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:
www.kanlux.com Kanlux SAHe HOCY 0TTOBOPHOCT 33 NOC/IRACTBYATA NPOV3TUYALLN OT HECMa3BaHe Ha NPenopbKiTE Ha Tasu MHCTPYKLMS.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo (1 3a BbBEX/aHe Ha MPOMeHY B MHCTPYKLMSTa - aKTyaHaTa BepCus e A0CTbHA 3a M3TernsHe B
WHTepHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / NPUUMEHEHUE

V135eA1e npejHasHaueHo Ans XAnIHO-6bIT0B0r0 v 0611iero ynotpebaenus.

YCTAHOBKA

K M3gennio Npunaraerca CMbluka/3aumieli OkuM. OTCyTCTBME CORAMHEHWMS 3AWWTHOTO NPOBOAA YIPOXaer nopaxeuem
INEKTPUYLCTBOM. TexHUUECKMe M3MEeHeHNs 3acekpeueHbl. pex/e, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CAeAYeT NO3HakOMUTLCS C
UHCTPYKLVeH. V13genve J0NKHO 3aMOHTVPOBATL IMLIO C COOTBETCTBYHOWLIMI NPaBaMy. Bcaueckue felicTais cnejyer npoBoATL Npu
BbIKMKOYEHHOM MuTaHMi. Cnefyer cobniogatb 0C0BYI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UAMKCTpALMK. Mepes nepasiM
ynoTpebnexem u3genns Crefyer NPOBEPUTL MEXaHUUECKoe Kpenneue i MeKTpUUeckoe CoefuHeHwe. M3genve MoXer bbitb
NPUCORAMHEHO K NMTalOLLIE CeTH, KOTOPas MCNOAHAET KaYeCTBeHHbIE CTAHAADTL SHEPTUM, YTBEPXACHHbIE NPaBOM. Henb3s Tporath
N3Ny FOAbIMM PyKami. [TPOAYKT AOMKEH GbiTb YCTaHOBAEH BHe JOCATaeMOCTH PyKIL.

DOYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3eme npuMeHseTcs BHYTpU NOMLLeHNIA. B3NN HeNb3A NPUMEHATH SHErPOIKOHOMHbI HCTOUHNKY (BeTa.

COBETbI MO 3KCNYATALUWN / KOHCEPBALLMA

KoHcepBaL|uio NPOBOAWTL NPH BIKMAOUEHHOM NUTaHIM. YNCTUTL UCKNIOUMTENBHO EMUKATHBIMU U CyXVIMU TKAHSMU. He NpUMeHsTs
XMMUYECKIX YNCTALYWX CPRACTB. He 3aKpbiBaTb M3fenve. V3fenie MOXET HarpesaTb(a A0 NOBbILIEHHOI Temneparypbl. Peryauposatb
HaNpaB/IHUE (BETa W/MAN MeHATL UCTOYHNK (BeTa CAAYeT NOCAE TOO, Kak M3Aenve OCTbiter. He NpuMeHsTh u3jenve B Mecrax ¢
HEBBIFOAHbIMIU YCAOBIAMY OKDYXeHNS, Hanp. Mblb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMM, HANPAXEHHAR ATMOCHEPa, XUMUYECKUe CNaperns
unnrasbl .4. 06ecneuuts cBO60AHbIA A0CTYN BO3AyXa.

V35enve nUTaeTCst UCKNIOUMTENLHO 3HaMeHATeNIbHBIM HANPAXEHUEeM AWM Yka3aHHbIM HampsxeHuen. B ciyuae nospexgenns
U30/1ALMY NPOBO/AA WM KOPYCA, U3ALANE HENPUTOAHO K AaNbHELIT SKCnAyaTaLui.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMMHaNbHOE, YacToTa.

P2: MakcvmanbHast MOLIHOCTb UCTOUHYKA CBeTa.

P3: flamna LED.

PA: Llokonb / natpo.

P5: 3genve BbinonsieTpebosatig upekusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3aLLyTa OT NPOHUKHOBEHWS NPEAMETOB BEMUIHON bonee 12MM.

P7: 1 Knacc. B saHHOM W34€NMM 3aUMTHYIO GYHKLVIO OT NOPAXEHNS NEKTPUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30AALMM, UCTIONHAIT
Takxe JON0AHUTeNbHbIE CDRACTBA 6e30NaCHOCTH, B Ka4eCTBe JONOAHUTENBHON 3aILAIoL|eY Lienw, k KOTOPOV MOXHO NPUCOAMHHTL
3aLLYTHYHO Lieb 0CHOBHOTO MUTATeNIbHON0 YCTPOIACTBA.

P8: [1pUMEHATL TObKO BHYTPY NOMELLIeHMIA.

P9: CMBON 0603HauaeT MUHYMaNbHO PACCTOTHIE MEXAY CBETUNILHUKOM (Er0 UCTOUHUKOM CBETa) ¥ OCBELIAeMbIM 0ObEKTOM.

P10: Cepruduar cooTBeTCTBNS, NOATBEPXAQIOLLMI COOTBETCTBUE KaUeCTBA NPOAYKLIVY CYTBEPXACHHbIMY CTaHAADTMY Ha TEPPUTOPUM
TaMOXeHHOrO C0t03a.

P11: MpoayKkT cooTseTcTByeT 1peboBaraM AeiicTBytoLLyx B BennkobpuTanuy (UK) cranaapram.

P12: ToBap COOTBETCTBYeT TPeGOBAHIAM AGICTBYIOLLIUX B YKDaUHE TEXHAUECKUX PETIAMEHTOB.

3ALLUTA OKPY>KAKOLLEV CPEADbI

3aboTbTech 0 YMCTOTE 1 OKpYXatoLLield Cpese. PekoMeHyem CopTUPOBKY 0TOPOCOB.

P13: /laHH0e 0603HaueH/e yka3bIBaeT Ha HEODXOAMMOCTH CENEKLIOHHOr0 Cb0pa HCM0b30BAHHIX 3NEKTPUUECKYIX M INEKTPOHUUECKIX
NpU6OPOB AOMALIHEro 061X04a. PasmeueHHble TakiM 06pa3OM U3LeNNS Henb3s BbIKWAbIBATb C 06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO
TPO3UT WTPad. [laHHbIE M3AeAMs MOryT BbiTb OMACHbI 415 OKpYXatoLLeit cpefbl 1t 415 340pOBLS N0AeNA, OHY TPebyioT CnewanbHoi
(opMbI NepepaboTkin / BOCCTAHOBAGHNS / Pelukaura / 0be3spexusaHys. VHdopumaLyo Ha Temy nyHKToB cbopa/mpuema
PACPOCTPAHAIOT N10KaAbHbIE BAACTY WY NPO/BLIEI 060PYA0BAHNA AaHHOTO TUMa. Vcnonb308aHHOE 060PYA0BaHHE MOXHO Takxe
0TAaTb NPO/ABLLY, EC/IM HOBOE M3/ieNIMe KyNneHo B YUC/e He bonblue, 4em HOBOE 060pYA0BaHME TOr0 Xe BIA. Bellue nepeuncientble
npasuAa kacaiocs repputopunt Esponeiickoro Corosa. B cnyuae Apyriax rocyAapcTs, Ceayer NpuaepKMBaTbca nNpas, 4eiiCTayioLyx B
JAHHOM rOCYAaPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HaLLIero U34enis Ha AaHHOi TeppuTopun.

MPUMEHAHWUA / YKASAHUSA

Hecobntoere 4aHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HaNPUMED, K N0XapaM, OXOrau, NopaxeHueM eKTPULECK/M TOKOM,  Takxe K
APYTUM MaTepUaNbHbIM U HeMaTepHanbHbIM ybbiTkaM. JONOAHUTeNbHAS MHOOPMALUS Ha Temy ToBapoB Mapkit Kanlux 40CTYNHa Ha
caite: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTI 3a MOCAEACTBNA, Bbi3BaHHbIE B (T3 C HECOBNI0ACHMEM NPeANCaHHiA
AAHHOI MHCTpyKLy. Komnanus Kanlux SA 0cTaBnger 3a 060/ NPaBo BHOCUTL M3MEHEHIS B UHCTPYKLIMKO - TeKylas Bepcus Ans
CKauvBaHus Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BYDI6 Npy3HaYeHMIt 419 33CTOCYBAHHS Y XUTAOBYX IPUMILLIEHHSX | 3arabHOTO NPU3HAUEHHS.
OHTAX

Bupib Ma€ KOHTAKT/3aTMCKay 3a3emAenHs. AKLIO He MIgKM0UMTM NPOBI 3a3eMAEHHS - ICHYE Hebe3neka yPaeHHs enekTpUIHIM
CTPYMOM. TeXHIUHi 3MiHV BUMaratoTb 3roAM BUPOBHHKA. Mepes N0aTKOM MOHTaXy HeobxifHO 03HalioMUTUCA 3 HCTPYKL€to. MoHTax
MI0BYIHEH BUKOHYBATUCA 00600 3 BIANOBIAHMMM KOMMETeHLiaMY. BCi onepaLlii NOBUHHI NPOBOANTICS NPW BiAIMKHEHOMY XUBAEHHI.
HeobxigHo by 0061180 06epexHIM. CxeMa MORTaXy: AuB. iniocTpaLito. Mepes nepLunM BUKOPUCTaHHAM He0bXiAHO NepekoHaTucs,
140 MeXaHIUHNI MOHTaX | enekTpuuHe MigKMoUeHHs 3AIiCHeH NpaBunbHO. BUpIO MOXHa BKMKOYaTK y MEpeXy XVBNEHHS, L0
BIANOBIAAE (TAHAAPTAM LWOAO eHeprii, BU3HAYEHWM BIAMOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM. He TopKaTica namnin ronumm pykamu. Mpogykt
NIOBUHEH byT BCTAHOBACHHIA 11033 AOCTXHICTIO pyKM.

®YHKUIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupib BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAuHi NPUMILLieHb. Y BUPO6I MOXHA 33CTOCOBYBATU EHEProOLIaHI fXepena Caitna.
PEKOMEHAALLI LLOAO EKCNYATALLII/ OBCTYTOBYBAHHA

06C/yroByBaHHA NPOBOANTY NIMLIE NP BIMKHEHOMY XVBAeHHI. HUCTUTA ML M'AKOIO Ta CyX0H0 TKaHWHOI. He BUKOpUCTOByBaTK
XiMiUHIX 3ac06iB unLeHHs. He HakpuBatv Bipoby. Bupib Moxe HarpiBatucs A0 BUCOKOT TemnepaTypu. PerynioBaHHs Hanpsmky
0CBITNEHHS I/ab0 3aMiHy Axepena caitna noTpibHO NPOBOATY MICAS TOr0, Sk BUPI6 BUCTUTHe. Bupib 3abopoHeHo BUKopUCTOBYBaTH §
MICLSX 13 WKIANVBUMY YMOBaMM, Hanp., N, 6pyA, BOA], BOAOra, BibpaLix, BibyxoHebe3neuHa atMocepa, Ximiuki Bunapi Towo.
3abe3neunt 40CTyn NOBITPA. BUDI6 XVBUTLCA BUKNIOUHO HOMIHANIbHOK HaNPYTOK0, 60 Y HANPYIOI0 3 BKA3aHOr0 Aianasoky. Y Bunaaky
NOWKOZXEHHS 130181 kabens abo koxyXy BUPI € He NpuAaTHIM 40 N0AANBLIOT excrnyaTaLi.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcvmanbHa NOTYXHICTb AXepena citna.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokonb / natpo.

P5: Bupi6 signosigac sumoram AupexTus €spocoiosy (€C).

P6: 3aXMCT Bi, NPOHUKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETB PO3MIPOM bilbLIMM, HiX 12MM.

P7:Knac 1. Bupi6, y akomy 3ac060M 3aXWCTy Bij ypaXeHHS eneKTpUuHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i3071ALT, € J0AATKOBE 3aXMCHE KON,
140 NIAKNIOHAETECS A0 3a3MACHHS MEPEXi XUBNEHHS.

P8: BikopucToByeTbCA MLwe BcepeAvHi NpUMilLeb.

P9: CUMBON BY3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHD MiX CBITUABHIKOM (if0r0 Xepena Bitna) Bia Miclyb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P10: Ceprudixat BignosigHoCTi, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLLT A0 3aTBEPAXEHVIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro
€0103y.

P11: Tosap 8i4n0Biza€ BMOTaM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCS Ha TepuTopii BenukobpuTatii.

P12: MpogyKLiA BIANOBIAAE BUMOram TeXHIUHIX PerNlaMeHTiB, LLO Ai0Tb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJINLIHbLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo unCToTy i 30BHILLHE CePeA0BULLIE. PeKOMEHAYETLCS PO3AINSTH BIAXOLM.

P13: Lie no3HauenHs BKasye Ha HeODXIAHICTb PO3AINSTI BUKOPUCTAHE NeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 06NafHaHHS. BUpoby 3 TaknM
M103HAYEHHM 3aBOPOHERO BUKMAATM A0 3BUYAIIHOTO CMITTS 3 THWVMMK BIAXO4AMM MiA 3arpo3or wrpady. Taki supobu Moxyts
CMIPUYMHUTI WKOAY HAaBKOMLHBOMY CepejoBMLLY i 340POB'I0 MOAVHM, Lii BUPO6I NoTpebyioTb CnewyiansHoi gopmun nepepobiy /
perexepaLjii / 3HeWKOAXeHHs. [HPOpMALlito LOAO MYHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHA OTPUMATK Y MICLieBUX OpraHax BAagw, abo
MPOAABLA 06/1aAHaHHS. BUKOPUCTaHe 06/1ajHaHHS MOXHA Takox MOBEPHYTM NPO/aBLIEBI y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOFO BUPOGY, y
KINbKOCTI, 110 He NepeByLLYE HOBOTO 06AA/HAHHA LibOT0 X BAY. BulLIeHaBe e i NoNoXeHHS AitoTb Ha TepuTopii €8ponericokoro Cotosy.
Jing iHWUX AepxaB CNij 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb Y AaHi/ Aepxasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTACA 4O HALOMO
ANCTPUG'i0TOpa Ha AaHii TepuTOpii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HegjoTpuMankg pexomenaLLiii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUYMHIT, Hanp., NOXeXY, OTIKK, yPAXEHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM, Tinecki
TPaBMM Ta 3aBAaTH iHLWOI MaTepianbHol | HematepianbHoT wkoau. JoAaTkoBY iHGOPMALLio WOA0 NPoAyKTiB Toprosoi Mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTyt Ha Beb-CTopiL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiZnoBigansHOCTi 3a HaCNiAKM HeAOTPIMAHHS AaHOT IHCTPYKUT.
Komnais Kanlux SA3anuiwae 3 co60to npago BHOCUTYA 3MiHY B IHCTPYKLIik - NOTOYHa BEPCis 415 CKauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudiama daryti techninius
pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
buti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék liustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia
[sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie

maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis
rankomis. Produktas turi biti montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energijg taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperattiros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba $viesos Saltinio
keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garaiarba dujosir pan. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1:Nominalijtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3:LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7:1klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés zoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumuir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukélémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SAnenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat fpasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem peclikuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstaditarpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izsleégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas [idzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperattras. Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas
avota nomainajaveic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kurir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putek]i.
Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dimi vai emisijas un t.t. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai
ekspluatacijai. o .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

PA: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietottikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo notelkumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzZimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadTjuma paredzot naudas sodu, nedrikstizmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigividei un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var ieglit no regjonalas valdibas vai $1 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
armasu izstradajumaizplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SAaizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK/RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja lldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritamavastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
Uhendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Ei ole
lubatud puudutada lampi paljaste ktega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vaib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult radega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb vljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad tmbrsukonna toctingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud
vdi puhangud jne. Seadme juhtme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ef ole enam kdIblik edasi kasutamiseks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2:Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3:LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektriltogi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb tihendada phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagamavalgustikeha (selle valguseallikas) kohtadestja objektidest, mida
valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedivastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P13: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, i tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete vai elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega onvastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teisteriikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil tihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fidisilsi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margiall olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux
SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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